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Delivery Note HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH Bernbeurener Strafe 13 86856 Schongau

Ship-to: 198414 HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener Strafde 13 86956 Schongau

www.hoerbiger.com
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
; Delivery no.: 30320085
1-70026 Modugno (Bari) BA
gno (Bari) Delivery date: 05.09.2022

Sales order no: 20176011
Customer PO no.: 550004628101

Delivery: Complete
KUEHNE-+ NAGEL scl Contact: Manuela Brenauer
ACCETTAZIONE MERCE Telephone no.: +40 8861 2566 3724
Qtf:ntité dichiarata: E-mail: manuela,brenauer@hoerbiger.com
® Quantita effestiva: Q)fb\qo Net weight: 1.643,611 KG
Tipo Imballaggie: ‘ Gross weight: 2.656,711 KG
ipamballi: No. of packages: 11
) ¥ atte: (55RO packag
Confefmitae schede dubaly: L2 Supplier Code.: 910006441
Ihiaize Ky
Via
o [2O523 VT St
Co\ 2N 206814

iy s
Forwarder: 197719 Schweitzer GmbH & Co. Internationale Spedition, Réce u
Carl-Benz-Strasse 23 71634 Ludwigsburg Verifi

Incoterms: EXW SCHONGAU
Mode of shipment: Truck

Unloading Point: 14248 2&? %6

[tem Part no. Description Net Weight Qty. Unit

10 1012-0551-00 SLEEVE 101.75 177,880 G 9.240PC
0ld Mat. no.: 80508742200
Cust. mat. no.: M0O133008

Batch: 0020401966 1.576 PC
Batch: 0020401970 1.997 PC
Batch: 0020401971 5.668 PC

Country of origin: BE
Commodity code: 87084099

21 Teile pro KLT TBA-520880 {21 Teile / KLT)

Je 1 Inlett DCT300in 1 KLT TBA-B01668

8 KLT pro Lage (168 Teile / Lage)

40 KLT auf Europalette {840 / Palette) TBAB20857
Palette mit Abdeckplatte A1208 abdecken TBA520892

900005 8000-2024-00 TBA-520880 440 PC
Old Mat. no.: 31002322
Customer Mat. no.: TBA-520880

Management: Dipl-Wirt. Ing. {(FH) Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damm
Registered Office: Schongau, District Court Munich, Commercial register no.: HRB 113502
VAT ldentification no,: DEB12063283,/ Tax no.: 119/115/60277
Deutsche Bank Minchan, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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-Delivery Note HOERB’GER

Belivery no.: 30320095

Item Part no. Description Net Weight Qty. Unit

900006 8000-1878-00 EURO PALLET (WOOD) 1200X800X140 11 PC
0Old Mat. no.: 31000240
Customer Mat. no.: TBA-520857

900007 8000-2025-00 Inlett DCT300 440 PC
Old Mat. no.: 31002323

! Customer Mat. no.: TBA-501668
900008 8000-1880-00 A1208 Abdeckplatte {1200x800) 11 PC

Old Mat. no.: 31000371
Customer Mat. no.: TBA-520892

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and delivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerbiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are available on the Hoerbiger website
{http://www .hoerbiger.com/en-O/docs?lang =en).

Management: Dipl.-Wirt. [ng. {FH} Thomas Engimann, Dr.-Ing, Ansgar Damm
Reglstered Office: Schongau, District Court Munich, Commercial register no.: HRB 113502
VAT identification na.: DEB12063283,/ Tex ne.: 119/116/60277
Deutscha Bank Mdnchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300
1BAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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1
A

o denderfventor {2} vendor-no. 910006441 : " (3] reciplent
HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Martina-Hérbiger-Strasse b
] {4) nder no. at shipplng carrier
86956 Schongau z
¥ -
| freight order
Sk H] (B) date {7} relation-no.
41 (6)  loading point Hoerbiger 1DX Werk 2 [ 05.09.2022
&) seming foadingrot b 50022 19} shipping carrar {10} carrier-no 197719
sending-floading-ref.number i . -
: i Schweitzer GmbH & Co. Internationale
(1] reciplent (12] cust.no. 198414 Spedition KG
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Strasse 23
Via dei Ciclamini 4 71634 Ludwigsburg
I-70026 MODUGNO (BARI) BA :
39 phone 07141/2451-0 fax
3 {13} Bordero-fLadsliste-Nr.

R (14} deliv.-{uploading polnt ,l1h;) ;Bl'ld:: o;rnment for the shipplng camier
114248 !

: : 1 (16) incoming date 08,09, 2022  (17) incoming time 00300300
%18} Zelchen und Nr. 18} quan. [20) packaging 21} f22} contents 23) Tare- 24} Gross-welght

: SF

.- delivary-notg-no wefght kg kn

30319730 1 TBA-520857 0558515102 103 308

30320089 7 TBA-520857 M0132988 G645 1.699

1 30320095 11 TBA-520857 M0O133008 1013 2.657

: 30320474 7 TBA-520857 M0132988 645 1.699

30320615 15} TBA-520857 MO133008 553 1.449
I
{25) total: 0032  (26) Reummhaltcdmiademeter O total iznn 2959 g 7.812
i$:| (20) dangerous goods classific. {30} dangerous goods labsl

E]

ftj {31) prepayment of charges {32) inv.val. Of g, target vers.frev, {33) transport insurance of the carrier {34) sender cash on deliv,

V Ex Works EUR 111.226,00 10 cover with EUR EUR
oy
4 13 h < accn
3 {35) attachements ‘ ‘J H NE+NAGEL s.xl. :} {36) cust, ordernumber 550003668102 {37) accnt.

| 18 3 26 M duano ( A) ?‘(’: {38) means of transp.

i Via dei Ciclamini, snc - 70026 Macug E§j (39) truck rodo

= {40} disp. type Truc 41)payroll key
. 1 ll SET ZUZZ ig\ {42) acknowledgmnt of receipt of the gds raciplent:
- E@ shipment ebove complate and in
. N di ':’g,: received in correct state,
“Riceffyto con risetva di -
‘e e ita :
Venfl u quahta € quant | company stamp/signature
. {43} driver's confirmation of reception U {44} the consignments containg exchanged
3] shipment above complate end In 3 Euro-Flach-Pal.{FP) Euro-Flach-Pal.(FP}

¥ shipmont above complate and In taken over in comect state.

: Euro-Gitter-Pal.(GP} Euro-Gltter-Pal.(GP)

5 date slgnature
3 'i%?é?b X % RS TEY .--..-.:-e:-;-c.n.f f P e T B B e e iﬁéﬁ%ﬁ%?x - 5
{02}vondor-no. {08)sending-/loading-ref.number

IR | JARIATE
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wi@verkehrsverlag-fischer.de

Best.-Nr. 13109 * Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02 11/99193-06 - E-Mail

nach giiltigem ADR

&

Les paries encadrédes de lignes grasses
doivent ﬁ_{? ramplls par (e fransporteur.

Dle mit {ett gedrucktan Linlen e;ngemhmlen Rubrl-

ken massen vom Frachtfiihrer ausgefdlit werden,

o —
rosa = Exempla:iﬂr.i\bs-ndsr

blay = Exemplar fur Empiénger
grlin = Exemplar iur Frachtfhrar

wan. -
rese = Exemplaire da l'ex;pédileur
blay = Exemplaire du destinatale
vert = Examplaire du transportaue

wi

blau

= CAGILMIGEI VUL MKOIYT o

rose = Exemplaarvoor afzender

= Exemplaar voor geadresseands

groen = Exemplaar voor veneerder

LIGULL = ESITLIMIAID PTI WU IEIING
= Essamplare per mittente

= Essermplare per destinatado
varde = Essemplare per tmnspotatere

tosa
Blu

AT ey
plnk = Copy for sender
blue = Capy for consignee
grean = Copy for canigr

S = e g
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Examplar for mediager
griin = Exemnplar for bafordrar
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF

g LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befirderung untarliagt trotz elnar
geganteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberelnkommans Uber den
Befdrderungsverirag Im Intemationalen

StraBengitetverkehr (CMR). par routs (CMR)

27200 WG |

Ce transport est soumis, nonabstant
toute clause contralre, 4 1a Con-
vention refallve au contrat de trans-
port Intamational de marchandises

2 Empitnger (Name, Anschift, Land)
Destinaialre (nom, adresse, pays)
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16 Frachtfihrer {Name, Anschiilt, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays}
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Austieferungsort des Gutes
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Lieu préva pour la fivralson de la marchandise

3

17

Nachfolgende FrachtiOhrer (Name Anschiift, Land)
Transporteurs succasslls (nom, adresse, pays)

5

Dacuments annexés

- . o1
OnfUisu /f’ /"/‘h J h?a’ﬁ-’ rdi 74"0/ ~ p 4
P [ I E— r J
Land/Pays -, T ta 2. A 7 - I3
=ty R ] ral = ’
RSy S }
4 Qrt und Tag der Obdfnahie dés Gules r
Lieu at data de la prlse en chargl da la marchandise
ovuw )7 § i)
7 ¢ o - 7 Vorbehat d B der Frachtf0hrer
Lend/Pays - :7 j. . ';A' A / L/f#ﬁ)wf,’ff/;'j; 1 Ré el obsewallons des transporteurs
Datum/Data”™" /=’) ,z~, o Ef—J L5
Bolgefigle Dokumenlte - T

1-15%9;'331@ 21422

us la respon-

50

lIr

aniwortung des Absenders.
)

Auszufitllen unter der Ver-
sabllita de V'expediteur.

A roimy

Kennzélchen u, Nummem Anzehl der Packstiicke 8 Artder\le:packunl 9 Olfiz. Benennung {. d. Befdrderung* 1 Statistknurnmer 11 Brittoy ewicht Inkg 12 Urfang In m?
Marques et numéros Nomkre das colis Moda d'embaliage Déslgnation officiells de transpori* Na. statistique Paids ruL kg Cubage m?
& ¢ “ 5 - Lot Loy b Lo
A A o P T VT e T ! ~ e
Fl fﬁf A . f—{.f‘\"\ - <7 L5 -
Y w4 A 3
fiﬁf[/\/s(_n/ﬂid SR @ ‘
UN-Nummer Ben, Gafahrzetialmusier-Nr. | Verp.-Gruppe Tunne]beschrﬁnlcungscode 1 zu zahlen vom: Absander Wihning Emeénlgar
Numéro UN & N9 |Numéro d'eilqualte rouge Cade da restriction A payer par Laxpéditeur Monnale La Destinalalra
Nom o d'emballage en luanels Fracht
un veltNg Prix e transport.
ErmibBigungen
Anwel des Abs (Zok- und 1l Hliche Behandlung) Sondepvcrschrift Aéductlons
welsungen des Absenders (Zoll- uad sonstlge amtliche Behandlung) Sonderverschriften
13 Mtetomens l'expéditeur (fonmalités Hounalstes et ashas] Frescdpt? ons pariculidres é"ﬁc"ensu“‘me
Zuschliga
Supplémants
Nabengeblikran
Frais i
Sonstiges
Dl\mx'sg +
ZU zanlende Gesamt-
summe/total & payer
1 4 Rickersiatiung
Rambaursement
15 Erachtzahtungsanwelsungen 20 Besondere Verainbarungan
Prescilplion d'affranchissement Conventlons parilcufléres
Frel
Franco §
Uniral ",
Non Francoe - T
Ausgeferllgt in am Wil
21 Elatia & © e &y £ 8 [ ardR G S.r.l.
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SCIWenzer GmbH + Co.
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gﬁmmcﬁ,mundfs‘amperdssd,qg‘;e Gors Jt’( FARLS Jnlemhdﬂﬁzgﬁrﬂﬂ Carl~B§;§£§%‘t€% E":' :I'.!nl:;sc it u}dl{a}* -- "‘1
{Slgnaturo et timbre de Texpaditeur e L Tiirs s HAREh O amm‘rft;ld ="} (Slgnatufa et {qibre
2D A o Em'emung Paletten-Absender - Expéditeur des palettes I;:all:é*ﬁ : @mﬁﬁﬁpﬁ@dpalelfes
= = - Ant Anzahl %f,’;ch 'i'r:xuscr‘;’t {\;tr{cq u qua}ﬁ%le d&!ﬁptlmsch
Euro-Palette Eu;g-eé‘ tte
Gitterbox-Palette éftterbol-Paletle
Elnfach-Palette Einfach-Palette

26 Vertragspariner das Frachiilihrers

27

Amtliches Kenrzelchen Nutzlast in kg

Bestitigung des Emplingers/DatumiUntarschrift

Bestéitigung des Fahrers/Datum/Unterschnft

Benutzte Gen.-Nr.
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